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návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie

	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/115/ES zo 16. decembra 2008 o spoločných normách a postupoch členských štátov na účely návratu štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sa neoprávnene zdržiavajú na ich území (Ú. v. EÚ L 348, 24. 12. 2008)

 
	1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 327/2005 Z. z. o poskytovaní právnej pomoci osobám v materiálnej núdzi a o zmene a doplnení zákona č. 586/2003 Z. z. 
o advokácii a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 8/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov
            (gestor: Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky)
      
2. Zákon č. 327/2005 Z. z. o poskytovaní právnej pomoci osobám v materiálnej núdzi 
a o zmene a doplnení zákona č. 586/2003 Z. z. o advokácii a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 8/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov
            (gestor: Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky)

3. Zákon č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(gestor: Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky)
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	Článok

	Text
	Spôsob transp.
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia oblasti gold- platingu a  vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu*

	Č: 13
O: 4


	4. Členské štáty zabezpečia, aby potrebné právne poradenstvo a/alebo zastúpenie boli poskytnuté na požiadanie a bezplatne v súlade s príslušnými vnútroštátnymi právnymi predpismi alebo pravidlami týkajúcimi sa právnej pomoci, a môžu zabezpečiť, aby sa na takéto bezplatné právne poradenstvo a/alebo zastúpenie vzťahovali podmienky uvedené v článku 15 ods. 3 až 6 smernice Rady 2005/85/ES.
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	Čl: I 
B: 55
§ 24c
O: 8
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§ 77
O:9
	 (8) Ak bol žiadateľ o poskytnutie právnej pomoci vo veci správnej žaloby, ktorou sa domáha prepustenia zo zaistenia podľa Správneho súdneho poriadku, prepustený zo zaistenia pred rozhodnutím centra o nároku na poskytnutie právnej pomoci, centrum konanie o nároku na poskytnutie právnej pomoci zastaví.


[bookmark: paragraf-24c.odsek-1.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-1][bookmark: paragraf-24c.odsek-1.text](1)  Fyzická osoba má právo na poskytnutie právnej pomoci v konaní o administratívnom vyhostení, v konaní o zaistení štátneho príslušníka tretej krajiny alebo v konaní o zaistení žiadateľa o udelenie azylu, ak 
[bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-a][bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-a.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-a.text] a) je štátnym príslušníkom tretej krajiny19b) alebo žiadateľom o udelenie azylu na území Slovenskej republiky,19b) 
[bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-b][bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-b.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-b.text] b) požiadala o poskytnutie právnej pomoci, 
[bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-c][bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-c.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-c.text] c) nemá svojho zvoleného zástupcu na konanie, v ktorom žiada o poskytnutie právnej pomoci podľa tohto zákona, 
[bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-d][bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-d.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-d.text] d) sa nachádza v stave materiálnej núdze, 
[bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-e][bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-e.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-1.pismeno-e.text] e) policajný útvar Úradu hraničnej a cudzineckej polície (ďalej len „policajný útvar“) vydal rozhodnutie o administratívnom vyhostení, rozhodnutie o zaistení štátneho príslušníka tretej krajiny alebo rozhodnutie o zaistení žiadateľa o udelenie azylu. 

[bookmark: paragraf-24c.odsek-2.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-2.text]2) Žiadosť o poskytnutie právnej pomoci v konaní o administratívnom vyhostení, v konaní o zaistení štátneho príslušníka tretej krajiny alebo v konaní o zaistení žiadateľa o udelenie azylu žiadateľ podáva v centre, na policajnom útvare, kde je štátny príslušník tretej krajiny predvedený, alebo v zariadení,19c) kde je štátny príslušník tretej krajiny alebo žiadateľ o udelenie azylu zaistený. Ak bola žiadosť podaná na policajnom útvare alebo v zariadení, policajný útvar alebo zariadenie sú povinné žiadosť bezodkladne doručiť centru spolu s rozhodnutím podľa odseku 1 písm. e). Ak nie je splnená podmienka podľa odseku 1 písm. e), policajný útvar alebo zariadenie oznámi fyzickej osobe v jazyku, o ktorom sa predpokladá, že mu rozumie, že toto rozhodnutie nezakladá právo na poskytnutie právnej pomoci; v takom prípade policajný útvar alebo zariadenie centru žiadosť nedoručuje. Ak bola žiadosť podaná v centre, centrum o tom bezodkladne informuje príslušný policajný útvar, ktorý vydal rozhodnutie podľa odseku 1 písm. e); ak je štátny príslušník tretej krajiny alebo žiadateľ o udelenie azylu zaistený, informuje aj zariadenie, v ktorom je umiestnený. 

[bookmark: paragraf-24c.odsek-3.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-3][bookmark: paragraf-24c.odsek-3.text](3) Zo žiadosti o poskytnutie právnej pomoci v konaní o administratívnom vyhostení, v konaní o zaistení štátneho príslušníka tretej krajiny alebo v konaní o zaistení žiadateľa o udelenie azylu musí byť zrejmé, komu je určená, kto ju podáva, čo sa sleduje, a musí byť podpísaná a datovaná. Ďalej žiadosť musí obsahovať číslo spisu konania podľa prvej vety adresu, kam je žiadateľovi možné doručovať písomnosti, čestné vyhlásenie o tom, že žiadateľ nemá svojho právneho zástupcu podľa odseku 1 písm. c) a plnomocenstvo na zastupovanie v konaní. Ak žiadateľ požiada o poskytnutie právnej pomoci po doručení rozhodnutia podľa odseku 1 písm. e), musí toto rozhodnutie alebo jeho kópiu priložiť k žiadosti.

[bookmark: paragraf-24c.odsek-4.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-4][bookmark: paragraf-24c.odsek-4.text] (4) Centrum vykoná neodkladné úkony právnej pomoci, najmä podá opravný prostriedok, a to aj v prípade, ak žiadosť nie je úplná. Všetky úkony centra sa považujú za úkony žiadateľa. Ak je žiadosť neúplná, centrum vyzve žiadateľa na jej doplnenie v primeranej lehote. Ak žiadateľ žiadosť nedoplní v určenej lehote, zastúpenie centrom alebo centrom určeným advokátom zaniká; centrum o tom upovedomí žiadateľa na adrese, ktorú uviedol v žiadosti. 

[bookmark: paragraf-24c.odsek-5][bookmark: paragraf-24c.odsek-5.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-5.text] (5) Podmienku podľa odseku 1 písm. d) centrum skúma iba v prípade, ak fyzická osoba mala bezprostredne pred vydaním rozhodnutia podľa odseku 1 písm. e) na území Slovenskej republiky povolený pobyt. 

[bookmark: paragraf-24c.odsek-6][bookmark: paragraf-24c.odsek-6.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-6.text] (6) Zvolenie svojho právneho zástupcu na konanie, v ktorom žiadateľ požiadal o poskytnutie právnej pomoci podľa tohto zákona, sa považuje za späťvzatie žiadosti. 

[bookmark: paragraf-24c.odsek-7][bookmark: paragraf-24c.odsek-7.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-7.text] (7) Ak bol žiadateľ z územia Slovenskej republiky vyhostený, advokát alebo centrum sú oprávnení vziať podaný opravný prostriedok späť. 

[bookmark: paragraf-24c.odsek-8][bookmark: paragraf-24c.odsek-8.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-8.text] (8) Poskytovanie právnej pomoci v konaní o administratívnom vyhostení, v konaní o zaistení štátneho príslušníka tretej krajiny alebo v konaní o zaistení žiadateľa o udelenie azylu trvá aj po zrušení rozhodnutia podľa odseku 1 písm. e). 

[bookmark: paragraf-24c.odsek-9][bookmark: paragraf-24c.odsek-9.oznacenie][bookmark: paragraf-24c.odsek-9.text] (9) Písomnosti sa zasielajú žiadateľovi v jazyku, o ktorom sa predpokladá, že mu rozumie. 


[bookmark: paragraf-77.odsek-8.oznacenie][bookmark: paragraf-77.odsek-8][bookmark: paragraf-77.odsek-3.pismeno-b][bookmark: paragraf-77.odsek-8.text](8) Cudzinec, proti ktorému sa vedie konanie o administratívnom vyhostení, môže sa dať zastupovať advokátom alebo iným zástupcom, ktorého si zvolí; zástupcom môže byť len fyzická osoba s plnou spôsobilosťou na právne úkony, ak v odseku 9 nie je ustanovené inak. V tej istej veci môže mať osoba uvedená v prvej vete len jedného zvoleného zástupcu. 

[bookmark: paragraf-77.odsek-9.oznacenie][bookmark: paragraf-77.odsek-9][bookmark: paragraf-77.odsek-9.text](9) Štátny príslušník tretej krajiny je oprávnený získať právne zastúpenie v rozsahu a za podmienok, ktoré ustanovuje osobitný predpis.79) 
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Bezplatnou právnou pomocou sa tu rozumie poskytovanie právnej pomoci osobám v materiálnej núdzi. Materiálna núdza je v zmysle § 4 ods. 1 písm. i) zákona č. 327/2005 Z. z. stav, keď fyzická osoba je poberateľom dávky a príspevkov k dávke v hmotnej núdzi,1e) alebo stav, keď príjem fyzickej osoby nepresahuje 2,1-násobok sumy životného minima2) a táto fyzická osoba si využívanie právnych služieb nemôže zabezpečiť svojím majetkom.
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